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آیات بر 17 40 بل حضرت مو کی علیہ السلا مکی م شت کے Sie‏ طرف 
سے e e ee A‏ علیہ السلا مکی اپنے چھاٹ یکو مد دكار مقر رکرن ےکی 
در خو است اور ا کا قبو کیا جانا 


VRP اوراے موك !يي تبات داس‎ opm cig ables 
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چ ج؟ قال عَصای؟ dst KM se ISS‏ 
og X 5 tales‏ موک علیہ العلا م ےکہاکہ یہ می PW‏ ہے ء یش الس پچ 
d Lusk Gel unt6F‏ پت مچھاڑ تا ہوں اور اس سے می کی 
دوسرےکام کی لتاہوں قال opal‏ اش ۓ فرمایاکہ اے موى! 
el‏ مین پر ڈال دو ited THERE‏ شیب رجن موی نے ا سے 
زین پر يبدا ف وه bS‏ ساپ PES eis be‏ 
E A codi Bs, suia‏ اور ڈرو مت م اسے 
الى ا سکی بل الت پر tl‏ ےد Ute‏ و LM‏ بدك إلى CoA dez‏ 
nog ۶۶ 07‏ 

ie:‏ کے سفير C‏ موا (S‏ ہے مارک طرف ے دوسرى نشاف ے 
dA)‏ مین fy eg Yi Gal‏ اس eua‏ ابقی قدر تک 
بذ ابذك نشانيال دکھائیں ehi‏ إل فِرْعَوْنَ | لَه طفن اب ت فرعون ے 
يل جا كه كله Es ed Meus oO el nU reto‏ 


6 


(rox 


ice £795» (163d A‏ ةلات 
oghes i gels eg‏ يَفْقَهُو ا كينت موی علي 

ee ghee tU FL e‏ غاا ےار ے 
کا مکو میرے لے آسمان SI Ses PIS Sosy ٤ e‏ 
مرک بات جم كال و اجْعَلْ نی وزی امن UBT‏ رون SA SET‏ 
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ب ریف MOS VM s‏ ری ادد یر tu Fe‏ ای یکو 


Sed za ل ے‎ duae e mU ig 
کت‎ coul v tg due eiae i 
اک تم دووں‎ ol Sask ES ab ات‎ git كرك‎ d کم ات و‎ 
SSS oe Lu) n NRE ges لک‎ 


RETI‏ و ہمارے عا لکوخوب دك ربا > قال قل Cal‏ سیب اش 
de‏ فرمایاکہ اے موك !تم Ard‏ اا دہ GG i. > rebum‏ 
oF Hada jis sh oss tage‏ اور ہم ایک مر 
d ar‏ احا نکر گے ہیں جب تم نے تہارک ماں کے دل يل دہ بات ذال دی 
جج ہم اے الہا مکنا جاتجج کے o BI bal of‏ $4386 الْمَوْ 
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BG 7 و۶ ور و ووس‎ t5 7 D 7ے‎ An pae 
HSE ی۶ كال‎ EU الیم بالساحل‎ gal 
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صٹرون يل رک دو اور اس صنروق thos‏ ڈال دوہ يمردديااء ےکنارے پر لے 
آے گا ناكم اسے مارا اور ال سب كاد صن ديات Ue‏ لے و ae Egi‏ 
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الاک )16( »£796 ice‏ 488532 )20( 
“Geiss‏ ® اور اے موك يبل نے تمبارى کل و صورت پر ايب رف ے مت 
d‏ دی اکہ جو بھی “ميل ديك دو تم سے عب تکرنے گے Sas‏ 
ee acs‏ ہی ےک lag Fie‏ 3 
Oki ati quos‏ کن SOS‏ عل مَن A MT‏ تہاری من B‏ 
Kar Uu. ut IIS UU‏ 
ei aust‏ ای طرں يور کر کے هَرَجَعْلٰكَ إل SS aal‏ 
"essi Gs‏ لك ut‏ ات Enn‏ 
CEG LER al; e ee 10‏ 
UB A UP LL ۹ ٤ 0| d‏ 
Las‏ یں ای سار ے مھا ےکی پر ut LAA oe ede‏ کی اور 
PUT‏ سے CEE uff‏ سِنِيْنَ Ge NG‏ جت de‏ 
ZUR COMO NOT exe E‏ رےء اور 

أ كار ا موک !تم الد کے LE gpn I‏ 


#منزل "4 


co Asa. Able, 


And [Allah said], "O Moses! What is 
that in your right hand"? 


^ 
gy 


Ld a De 4 -‏ 
٭ آکو َو slate‏ طش ھا عَل عت وي 


[Moses] said, "This is my staff. | 


lean on it, and | beat down leaves 


with it for my sheep, and | have 
many other uses for it". 


ost ded eal قال‎ 


[Allah] said: Throw it down [on the 


So, when Moses threw it on the 


ground, it immediately turned into a 
live] snake, and began to move 


swiftly. 
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[Allah] said, "Seize it and have no 


fear: We shall return it to its former 
state". 
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And place your hand under your 
armpit; it will come out [shinin 
white without any blemish. This is 
another sign [from Us]. 
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[This We have done], so that We 
[may] show you some of Our 
greatest signs. 


! rj 2 gaa 
GES | إلى فِرْعَوْنَ‎ eS 


[Now] go to Pharaoh! Indeed, he 
has transgressed [all bounds]. 


w 


EFIE E © s SG] oe Bide 


[Moses] said, "O my Lord, open up 
my chest for me, and make my task 
easy for me, and release the knot 
from my tongue, so that they may 
understand my speech". 


And appoint for me a minister from 
my family, Aaron my brother. 
Increase my strength through him 
and let him share my task. 


d5 M $ elspf dz‏ كوي اف ail‏ كُنْتَ 
e Ses‏ 


So that [together] we may glorify 


You much, and [together] we ma 
remember You much. Indeed, You 


are ever seeing of us. 


oss UL E3331 قال قل‎ 


[Allah] said, "O Moses! You are 
granted what you have requested". 


20) ab8532 42083% 16) 351 ياره: قال‎ 
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And We had already bestowed 
favor upon you another time [lon 


ago], when We revealed to your 


mother what was to be revealed. 


B cR "ud KA "reum - 0 AIG 
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We revealed to her]: put the child 
into a chest and cast the chest into 
the river [Nile]. The river will then 
throw it on the shore, so that it will 
be picked up by an enemy of Mine, 
and an enemy of his. 


[Allah said], " And | bestowed upon 
you, love from Me, [so that you 


would be loved by those who see 
ou LL] 
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So, that you may be brought up 
under My [watchful] Eye. 


و 
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Then your sister came walking 
[alongside the river]. She then said 
[ to Pharaoh's household]: "Shall | 
direct you to someone, who will 


take care of him for you, and will 
nurse him."? 


In this wa We returned you to 


your mother, so that her eyes might 
be comforted, and that she would 


not grieve. 
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And [similarly], when you killed a 
man | by mistake], but We saved 


you from the distress [of that 


instance]. And then We [also 


subjected you to several other 
trials. 
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wots کل قر‎ els ج‎ SON سنن ن آهل‎ ERE 


After that, you stayed with the 
people of Midian for several years. 
And finally, O Moses! you have 
arrived here at an appointed time 
[which | ordained for you]". 


